@) \ ; | - s
N\ ) GARDENA e @ @ glg icro-Drip- Micro-Drip-System == ufly’
- = W—— = ' g 1 yste planner [=]2

Micro-Drip-System 4. 1510024 ), <ib
2 e -7
39))

O
: n: : I{I éI\nstaullod:ion A |I'A."!I| EH[ @
1 E video 13402-34.961.01/1223
Q@ [ = ®
@) 1x 13333 l
y 2 i |
%q% :
00 T ¢ 1
=
0 5 o= =
m a L
46mm @169 @ 15x13211 @ 2¢ 13215 S| =) =) N @’6
9
@ 15x 13305 4T
(D
o —— @ 4,6mm (3/16°)
@ 15x 13218




MONTAGE

ASSEMBLY

MONTAGE

MONTAGE

MONTERING
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MONTAZ

OSSZESZERELES

MONTAZ

o Basisgerat an den Wasseran-
schluss bzw. die Bewéasserungs-
steuerung schrauben.

e 4,6mm Verteilerrohr zurecht-
schneiden und 4,6 mm Verbinder
montieren.

9 Tropfer an die Pflanzen positionie-
ren und mit dem 4,6 mm Vertei-
lerrohr verbinden.

o Mit den Rohrhaltern fixieren.

@ Tipp: Die Endtropfer kénnen in
Verbindung mit dem T-Stlick
auch als Reihentropfer fur
Blumenkéasten genutzt werden.

REINIGUNG UND
WARTUNG

@ Vor Frosteinbruch Basisgerat
demontieren, entleeren, reinigen
und frostsicher lagern.

@ Bei Bedarf enthaltene Reinigungs-
nadel zur Reinigung der Tropfer
nutzen.

MONTAZ

6 Screw the master unit to the
water supply or the water control.

e Cut the 4.6 mm supply pipe and
fit the 4.6 mm connectors.

0 Position the drip heads on the
plants and connect them to the
4.6 mm supply pipe.

O Fix with the pipe pegs.
@ Tip: In connection with the
T-piece, the endline drip heads

can also be used as inline drip
heads for flower boxes.

CLEANING AND
MAINTENANCE

@ Before frost sets in, disassemble,
empty, clean and store the master
unit in a frost-free place.

If necessary, use the included
cleaning needle to clean the drip
heads.

2YNAPMOAOIHzH

0 Vissez la centrale d'irrigation a
I'alimentation en eau ou au
programmateur d‘arrosage.

e Couper le tuyau d‘alimentation
de 4,6 mm et monter les connec-
teurs de 4,6 mm.

e Positionner les goutteurs sur les
plantes et les raccorder au tuyau
d‘alimentation de 4,6 mm.

0 Fixez avec les supports de tuyau.

@ Conseil: En combinaison avec la
dérivation en T, les goutteurs fin
de ligne peuvent également étre
utilisés comme goutteurs en ligne
pour les jardiniéres.

NETTOYAGE ET
ENTRETIEN

@ Avant que le gel ne s‘installe,
démontez, videz, nettoyez et
stockez la centrale d‘irrigation
dans un endroit a I‘abri du gel.

@ Si nécessaire, utilisez I'aiguille de
nettoyage fournie pour nettoyer
les goutteurs.

D
&= Y=
S QA {aNY A ossociATioN  MAGASIN  DECHETERIE

RAdresses sur quefairedemesdechets.fr

U £

CBOPKA

° Schroef de hoofdeenheid op de
watertoevoer of de watercomputer.

o Zaag de 4,6 mm toevoerbuis
door en monteer de 4,6 mm
koppelingen.

e Positioneer de druppelkoppen
boven de planten en sluit ze aan
op de 4,6 mm toevoerbuis.

o Fixeer met de buishouders.

@ Tip: In combinatie met het T-stuk
kunnen de einddruppelaars ook
worden gebruikt als seriedruppe-
laars voor bloemenkasten.

REINIGING EN
ONDERHOUD

@ Voordat het gaat vriezen moet de
hoofdeenheid gedemonteerd,
geleegd, gereinigd en op een
vorstvrije plek opgeborgen
worden.

& Indien nodig moet de inbegrepen
reinigingsnaald worden gebruikt
om de druppelkoppen te reinigen.

MONTAZA

o Skruva huvudenheten pa
vattenutkastaren eller pa
bevattningsdatorn.

o Klipp anlaggningsroret (4,6 mm)
och montera den pa kopplingarna
(4,6 mm).

o Placera droppspridarna vid
plantan och koppla ihop dem
med tillférselroret (4,6 mm).

o Fast réret med rorhallare.

@ Tips! Tillsammans med en
T-koppling kan droppspridaren
anvandas som en inline dropp-
spridare i blomlador.

RENGORING OCH
UNDERHALL

@ Innan frosten kommer behdver
systemet monteras isér, tommas
och rengbras. Forvara huvuden-
heten pa en frostfri plats.

% Om nddvandigt - anvand den
medfoliande rengoringsnélen for
att rengdra droppspridarna.

MONTAZA

ﬂ Tilslut basisenheden til vandforsy-
ningen eller vandstyringen.

o Skeer 4,6 mm fordelingsraret over
og monter de 4,6 mm fittings
heri.

9 Placer drypdyserne ved planterne
og tilslut dem til 4,6 mm for-
delingsraret.

o Fastger med rerholderne.
@ Tip: | forbindelse med T-stykket
kan endedrypvanderne ogsa

bruges som reekkedrypvandere il
blomsterkasser.

RENGOGRING OG
VEDLIGEHOLDELSE

@ For frosten seetter ind, adskilles,
temmes, rengaeres og opbevares
basisenheden pa et frostfrit sted.

Brug om ngdvendigt den
medfelgende rensendl til at rense
drypdyserne

SKLOP

0 Kierra perusyksikko kiinni vesiha-
naaryletkuun tai kastelunohjai
meen.

e Leikkaa 4,6 mm:n haaroitusputki
ja yhdista 4,6 mm:n liittimet.

e Sijoita tippusuuttimet kasvien
yhteyteen ja liitd ne 4,6 mm:n
haaroitusputkeen.

O Kinnita putket multaan pidikkei-
den avulla.

& Vinkki: Yndessa T-littimen kans-
sa paatytippusuuttimet toimivat
myos rivitippusuuttimina istutus-
laatikoissa.

PUHDISTAMINEN JA
YLLAPITO

@ Ennen pakkasen tuloa irrota,
tyhjenna ja puhdista perusyksik-
ko, ja varastoi se pakkaselta suo-
jatussa tilassa.

@ Puhdista tarvittaessa suuttimet
mukana tulevan puhdistusneulan
avulla.

MOHTAX

° Skru hovedenheten til vannforsy-
ningen eller vanningscomputeren.

o Kutt 4,6 mm forbindelsesrar og
monter 4,6 mm koblinger.

9 Plasser drypphodene ved plantene
og koble dem til 4,6 mm forbinde-
lesestror.

o Fest med rorfestene.

@ Tips: | forbindelse med T-stykket
kan rekkemonterte drypphoder
ogsa brukes som drypphoder til
blomsterkasser.

RENGJORING OG
VEDLIKEHOLD

@ Far frosten setter inn, demonter,
tem, rengjer og oppbevar
hovedenheten pa et frostfritt sted.

@ Om ngdvendig, bruk den
medfelgende rensendlen til &
rengjere drypphodene.

ASAMBLARE

o Awvitare |‘attrezzo base all‘alimen-
tazione idrica o al computer per
irrigazione.

9 Tagliare il tubo di derivazione e
montare i raccordi da 4,6 mm.

e Posizionare i gocciolatori sulle
piante e collegarli al tubo di
derivazione da 4,6 mm.

o Fissare con i supporti tubo.

@ Suggerimento: in combinazione
con il raccordo a T, i gocciolatori
di fine linea possono essere
utilizzati anche come gocciolatori
in linea per le fioriere.

PULIZIAE
MANUTENZIONE

@ Prima che inizi il gelo, smontare,
svuotare, pulire e conservare
Iattrezzo base in un luogo al
riparo dal gelo.

@ Se necessario, utilizzare I'ago di
pulizia incluso per pulire le testine
dei gocciolatori.

ASSEMBLY

a Atornille la unidad principal al
suministro de agua o al progra-
mador de riego.

e Corte la tuberia de 4,6 mmy
cologue los conectores de
4,6 mm.

e Cologue los goteros sobre las
plantas y conéctelos a la tuberia
de 4,6 mm.

o File con las estacas la tuberia.

@ Consejo: En combinacion con la
pieza en T, los goteros finales

también se pueden utilizar como
goteros para jardineras.

LIMPIEZA Y
MANTENIMIENTO

@ Antes de que se produzca la
escarcha, desmonte, vacie, limpie
y guarde la unidad principal en un
lugar protegido de las heladas.

@ Si es necesario, use la aguja de
limpieza incluida para limpiar los
goteros.

MOHTAX

c Aparafuse a unidade principal ao
controlador de abastecimento de
agua ou irrigacéo.

e Corte o tubo de 4,6 mm e encaixe
0s conectores de 4,6 mm.

o Cologue os gotejadores sobre as
plantas e conecte ao tubo de
4,6 mm.

o Fixe o tubo com as estacas.

@ Dica: Em combinagcéo com a
peca em T, os gotejadores finais
também podem ser usados
como gotejadores de floreiras.

LIMPEZA E MANUTENGAO

@ Antes de ocorrer geada, desmon-
te, esvazie, limpe e armazene a
unidade principal em um local
livre de geada.

@ Se necessario, use a agulha de
limpeza incluida para limpar os
gotejadores.

MONTIMI

o Hlavnu jednotku priskrutkujte
k pritoku vody alebo k regulacii
vody.

o Odrezte 4,6 mm privodné potrubie
a upevnite 4,6 mm konektory.

o Umiestnite odkvapové hlavice na
rastliny a pripojte ich k 4,6 mm
privodnému potrubiu.

o Upevnite pomocou kolikov potrubia.

@ Tip: Pri spojeni s kusom v tvare
pismena T mozno koncové
odkvapové hlavice pouzit aj ako
radové odkvapoveé hlavice do
kvetinovych truhlic.

CISTENIE A UDRZBA

@ Pred prichodom mrazov hlavnu
jednotku rozmontuite,
vyprazdnite, vydistite a
uloZte na nezamfzajuce miesto.

@ V pripade potreby pouzite na
Sistenie odkvapovych hlavic
prilozenu Cistiacu ihlu.
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c BidwaoTe TNV KEVTPIKI HOVAda
OTNV TTIAPOX! VEPOU 1 OTOV
TTOOYPOPUOTIOTY) TTOTIOHOTOG.

o KowTe Tov OwANvVa Mapoxne Twv
4,6 mm Kail TormoBeTHOTE TOUG
ouvdEoPoug Twv 4,6 mm.

o ToToBETNOTE TOUG OTAAOKTEG
OTOL PUTG KOl OUVOEOTE TIG e
TOV OWANMVO TTOPOXNG TWV
4,6 mm.

o 3TEPEWOTE e TA TTIOOOAGKIO TOV
OWANVQL.

@ZUUBOUM: KoTd Tn ouvdeson pe
ouvdeaopo T, ol aKpPIavVoi
OTOAOKTEG UMOPOUV €TToNG Vot
XPNOoIpomoINBoUY WG eviIGUEDOI
OTOAGKTEC YIC TTAPTEPIN
AOUAOUBIGV.

KAGAPIZMOZ KAl
2YNTHPHZH

@ IpIV TOV TIOYETO, AMOCUVAPLIOAOYNOTE,
adeIdoTE, KAOAPIoTE KOl
QToBNKeUOTE TNV KEVTPIKN
HOVAOQ 0€ PEPOC XWPIC TIAYETO.

@ Eav sivar amapaitnTo,
XPNOILOTIOIEIOTE TNV TTAPEXOLEVN
BeAova kabapIopoU yia va
KOOAPIOETE TIC KEPANEG TWV
OTOAGKTGV.

0 MpurKpyTHTE MacTep-610K K
BOAOMNPOBOAHOMY KpaHy 1iu
perynAatopy nogayv BoAbl.

e OTpexsTe NOABOAALLYIO
TpybKy 4,6 MM 1 ycTaHOBUTE
KOHHEKTOPbI 4,6 MM.

e YcTaHOBWTE KanesbHKLbI Ha
pacTeHnA 1 NoAcoeanHUTE KX
K noaBoaALlen Tpybke
anametpom 4,6 Mm.

0 Badukcurpynte TpyobKy
KOJTbILIKAMMN.

@ CoseT: B couetaHum ¢
TPOWHMKOM KOHLIEBbIE
KanesbH1LUbl MOXHO
1CMosIb30BaTh B KAYeCTBe
BCTPOEHHbIX KanenbHUL, A4
LIBETOYHbIX ALLMKOB.

OUUCTKA U
TEXHUYECKOE
OBCITYXXUBAHUE

@ Mpexae vem HactynaT Moposs,
pasbepuTe, ONOPOXKHIUTE, O4M-
CTUTE W XpaHWTE MacTep-6s10K B
3aLMLLEHHOM OT MOpPO3a MecTe.

Mpu HeobxoaMmMoCcTH A
OYMCTKI KanesbHuL
MCMOSb3YMTe BXOAALLYIO B
KOMMAEKT YNCTALLYIO UTY.

o Priviite Osnovno enoto na dovod
vode ali zalivalni radunalnik.

o Odrezite razdelilno cev 4,6 mm in
namestite povezovalne kose
4,6 mm.

o Postavite kapljalnike na rastline in
jih povezite z razdeliino cevjo
4,6 mm.

o Pritrdite s cevnim drzalom.

@ Nasvet: koncni kapljalniki se v
povezavi s T-kosom lahko upora-
bljajo tudi kot vrstni kapljalniki za
cvetli¢na korita.

CISCENJE IN
VZDRZEVANJE

@ Preden nastopi zmrzal osnovno
enoto razstavite, izpraznite,
ocistite in shranite na mestu
zasS¢itenem pred zmrzaljo.

@ Po potrebi uporabite prilozeno

Cistilno iglo za cCiscenje kapalk.

o Pricvrstite Glavnu jedinicu na
opskrbu vodom ili na racunalo
za navodnjavanje.

e |zreZite opskrbnu cijev od 4,6 mm
i ugradite spojne dijelove od 4,6
mm i provjerite jesu li potrebni
zaporni/regulacijski ventili.

o Postavite kapaljke na bilike i
spojite ih na opskrbnu cijev od
4,6 mm.

o Osigurajte s drzacem cijevi.

@ Savjet: zavrSne kapaljke u kombi-
naciji s T-diom mogu se koristiti
i kao kapaljke u serijskom nizu za
cvjetne gredice.

CISCENJE | ODRZAVANJE

@ Prije mraza rastavite, ispraznite,
odistite i spremite Glavnu
jedinicu na mjesto zasti¢eno od
smrzavanja.

@ Ako je potrebno, upotrijebite
prilozenu iglu za ciSéenje za
ciscenje kapaljki.

a Pricvrstite glavnu jedinicu na
dovod vode ili kontrolu vode.

e Odrezite dovodnu cijev od
4.6 mm i postavite prikljucke
od 4.6 mm.

o Postavite glave kapaljke na biljke
i spojite ih na dovodnu cijev od
4.6 mm.

o UCvrstite pomocu klinova za cijevi.

@ Savjet: U vezi s T-komadom,
glave kapaljke na kraju crijeva
mogu se koristiti i kao linijske
glave kapaljke za zardinjere.

CISCENJE | ODRZAVANJE

@ Prije nego $to nastupi mraz, rast-
avite, ispraznite, oCistite i pohrani-
te glavnu jedinicu na mjesto
zastiéeno od smrzavanja.

@ Ako je potrebno, upotrijebite
prilozenu iglu za CiS¢enje kako
biste ocistili glave kapaljke.

0 MpUKpPYTiTh OCHOBHMI 610K
[0 NpUCTpoto nodadi abo
peryntoBaHHA BOM.

e Bigpixte 4,6 Mm nogasasibHOI
Tpybu Ta BCTaHOBITb 3’€AHyBavi
4,6 MM.

e PoaMmicCTiTb KpanesbHi rosoBku
Ha pocAnHax i NigKMOMITE iX 40
nogasasnbHOI Tpybu 4,6 MMm.

e BacpikcymTte Tpyby Kinoykamu.

@ Migkaska: Y noegHaHHi 3
T-06pa3HrM e1eMEHTOM KiHLEBI
KpanesibHi rofoBKN Takox
MOXHa BMKOPUCTOBYBaTU AK
BOyQOBaHi KpanesbHi ronoBKM
1A KBITKOBUX ALLMKIB.

YULLEHHA TA
OBCJTYITOBYBAHHA

@ [1o HacTaHHA MOpO3iB
po36epiTb, CMOPOXKHITb,
MOYMCTLTE M NOKNa4iTh Ha
36epiraHHA OCHOBHUI NPUCTPIN
y 3axuLLEHOMY Bif, HU3bKIMX
Temneparyp Micuyj.

AKLWO HeobxigHO, NoYUCTETE
KpanesnbHi FonoBKN,
BMKOPUCTOBYHOUM CrieLiasibHy
FOSIKY, IO BXOAUTb Y KOMMJIEKT.

0 Insurubati filtrul reductor la sursa
de apa sau la programator.

o Taiati conducta de alimentare de
4,6 mm si montati conectorii de
4,6 mm.

o Pozitionati picuratoarele pe plante
si conectati-le la conducta de
alimentare de 4,6 mm.

o Fixati cu spini.
@ Sfat: Folosind T-ul , picuratoarele
finale pot fi folosite atéat in linie cat

si la capete pentru jardinierele de
flori.

CURATARE S|
MENTENANTA

@ Inainte s& se instaleze inghetul,
dezasamblati, goliti, curatati i
depozitati filtrul reductor intr-un
loc ferit de inghet.

@ Daca este necesar, utilizati acul
de curéatare inclus pentru a curata
capetele de picurare.

Ana Uniteyi su kaynagdina veya su
kontrol Unitesine vidalayin.

o 4,6 mm baglanti borusunu kesin
ve 4,6 mm konektdrleri monte
edin.

© Damlama baslikianni bitkilerin
Uzerine yerlestirin ve 4,6 mm
besleme borusuna baglayin.

o Boruyu kaziklarla sabitleyin.

@ ipucu: T-baglanti ile kullanildiginda,
hat sonu damlama basgliklari,
cigek kutulan icin hat ici damlama
bagliklar olarak da kullanilabilir.

TEMIZLIK VE BAKIM

@ Don olusmadan 6nce ana Uniteyi
sokun, bosaltin, temizleyin ve
dondan etkilenmeyecek bir yerde
saklayin.

@ Gerekirse, damla basliklarini
temizlemek icin Urlinle birlikte

verilen temizleme ignesini kullanin.

a 3aBWHTETE MaBHUA MOAYS KbM
cucTemara 3a nogasaHe Ha
BOAA WSV KbM cucTemMara 3a
yrnpasneHue Ha Boaara.

e OTpexeTe 4,6-MmnnmeTpoBara
BOJoMoAasalla Tpvba 1
MOHTUpanTe 4,6-MnUIMMeTpoBNUTE
KOHEeKTOpWU.

0 lNocrasete kankoobpagysarenuTe
00 pacTeHnATa 1 ' CBbpXeTe
KbM BoJornodasallara Tpuba ¢
anameTsp 4,6 Mm.

dukempanTe ¢ NoMoLLTa Ha
arbennte 3a TPHOW.

@ CoBeT: BbB Bpb3ka ¢ T-06pasHuA
€1EMEHT KpanHnTe
kankoobpagyearenn morar ga
Ce 13Mon3BaT 1 KaTo peoBn
kankoobpagyBatenu 3a
caHabyeTa 3a LugeTa.

NMOYNCTBAHE U
noAAPDBXKA

@ Mpeoy a HacTbMAT CTyaoBeTe,
paarnobeTe, U3npasHeTe, NOYMCTETE
1 npubepeTe rMaBHUA MOAY Ha
MACTO, 3aLLUTEHO OT 3aMpPb3BaHe.

@ AKO e HeobxoMMo, 13rnonaBanTe
BK/IlOYEHaTa B KOMM/IeKTa
noymcTBalla urna, 3a ga
noYmncTUTE KankoobpasysarenmTe.

a Mbértheni njésiné kryesore
né furnizimin me ujé ose né
komandimin e uijit.

o Pritni tubin e furnizimit 4,6 mm
dhe montoni konektorét 4,6 mm.

9 Poziciononi kokat e pikimit sipér
biméve dhe lidhini ato né tubin e
furnizimit 4,6 mm.

o Fiksojini me kunjat pér ngulien e
tubave.

@ reshile: Né lidhjen me pjesé T,
kokat e pikimit né fund té linjés
mund té pérdoren edhe si koka
pikimi né linjé pér vazot e médha
té luleve.

PASTRIMI DHE
MIREMBAJTJA

@ Pérpara se té fillojné ngricat,
¢montoni, zbrazni, pastroni dhe
vendosni né ruajtie njésiné
kryesore né njé vend ku nuk
ngrin.

@ Nése nevojitet, pérdorni gjilpérén
e pastrimit té pérfshiré, pér té
pastruar kokat e pikimit.

o Dokrecic¢ reduktor cisnienia do
ujecia wody lub sterownika
nawadniania.

e Przyciac¢ rure rozdzielcza 4,6 mm
i zatozy¢ taczniki 4,6 mm.

0 Rozmiesci¢ kroplowniki wsréd
roslin i podtaczyc¢ je do rury
rozdzielczej 4,6 mm.

0 Przymocowac za pomoca szpilek
mocujacych.

& Wskazswka: Uzyte z rozdziela-
czem T, kroplowniki koricowe
moga zosta¢ wykorzystane jako
kroplowniki rzedowe do skrzynek
z kwiatami.

CZYSZCZENIE |
KONSERWACJA

& Przed nadejsciem przymrozkdw
zdemontowac, oproznic¢, oczyscic
reduktor cisnienia, a nastepnie
przechowac w miejscu
niezagrozonym mrozem.

@ W razie potrzeby oczyscic¢
kroplowniki dotaczona igta.

TOOTE KOKKU
MONTEERIMINE

o Kinnitage veerdhualandi Master
unit veevorgu voi kastmiskom-
puutri kulge.

e Loigake 4,6 mm Uhendusvoolik
sobivaks ja Uhendage 4,6 mm
litmikud.

e Asetage tilgutuspead taimedele
ning Uhendage need 4.6 mm
Uhendusvoolikuga.

0 Kinnitage voolik voolikuhoidjatega.

@ Napunzide: Tanu T-litmikule saab
[6pulihendus tilgutuspead kasuta-
da ka lillekastides olevate tilgutus-
peadena.

PUHASTAMINE JA
HOOLDUS

@ Enne kilma tulekut Ghendage
pdhiseade lahti, tihjendage,
puhastage ja hoidke kilmumisva-
bas kohas.

@ Vajadusel kasutage tilgutuspeade
puhastamiseks kaasasolevat
puhastusnéela.

o Csavarja ra a féegységet a
vizvezetékre vagy a vizszabalyzora.

e Végja le a 4,6 mm-es tapcsovet
és szerelie fel a 4,6 mm-es
csatlakozokat.

o Helyezze a csepegtetdfejeket a
novényekre, és csatlakoztassa
Oket a 4,6 mm-es elosztocséhdz.

o Rogzitse a leszurotlskékkel.

@ Tipp: A T-elemmel a végcsepeg-
tetdfejek sorcsepegtetdfejkeént is
hasznalhatok a viragladaknal.

TISZTITAS ES
KARBANTARTAS

@ A fagy bedllta eléitt viztelenitse a
rendszert, az alapelemet pedig
szerelje szét, Uritse ki, tisztitsa
meg és tarolja fagymentes helyen.

@ Amikor szikséges, haszndlja a
mellékelt tisztitotit a
csepegtetdfejek tisztitdsahoz.

SURINKIMAS

Prisroubujte hlavni jednotku
k privodu vody nebo k Fizeni
zavlazovani.

e Odfiznéte 4,6mm privodni trubku
a nasadte 4,6mm spojky.

9 Nasmérujte kapace na rostliny
a pripojte je k 4,6mm privodni
trubce.

o Upevnéte pomoci drzak( trubek.
@ Tip: V kombinaci s T-spojkou lze
koncové kapace pouzit i jako
fadové kapace pro kvétinové

truhliky.

CISTENi A UDRZBA

@ Pred prvnimi mrazy hlavni
jednotku demontujte,
vyprazdneéte, vycistéte a
uloZte na misto, kde nemrzne.

@ V pripadé potfeby pouzijte
k ¢isténi kapacl prilozenou
Sistici jehlu.

MONTAZA

0 Prijunkite slegio mazintuva prie
vandens linijos arba laistymo
kompiuterio.

e Atpjaukite reikiama ilgj 4,6 mm
tiekimo vamzdZio ir sumontuokite
su 4,6 mm jungtimis.

o Nukreipkite lasinimo galvutes |
augalus ir prijunkite jas prie
4,6 mm tiekimo vamzdzio.

O riitvirtinkite vamzdzius kaisciais.

@ Patarimas: jungiant kartu su T
formos detalemis, linijos pabaigo-
je lasinimo galvutés gali bati
panaudotos kaip lasinimo galvu-
tés geliy vazonams.

VALYMAS IR PRIEZIURA

a Pieskrlvéjiet galveno sistemas
bloku pie tdens apgades vai
Udens vadibas ierices.

e Nogrieziet 4,6 mm padeves
cauruli un uzstadiet 4,6 mm
savienotajus.

0 Novietojiet pilienu novaditajus uz
augiem un pievienojiet tas pie
4,6 mm padeves caurules.

o Nostipriniet ar caurulu tapam.

@ Padoms. Izveidojot savienojumu
ar T veida elementu, galos
reguléjamos pilienu novaditajus
var izmantot ari ka iek$é€jos pilienu
novaditajus puku kastém.

TIRISANA UN APKOPE

@ Prie$ prasidedant Salnoms, iSar-
dykite, iStustinkite, iSvalykite slégio
mazintuva ir laikykite Sal&iui
atsparioje vietoje.

@ Jei reikia, lasinimo galvutéems
valyti naudokite pridedama
valymo adata.

@ Pirms sala iestasanas izjauciet,
iztuksojiet, iztiriet un glabajiet
galveno sistemas bloku vieta,
kur nav sala.

@ NepiecieSamibas gadijuma
izmantojiet komplektacija ietverto
tinsanas adatu pilienu novaditaju
tirsanai.
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